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FRANCO-ALLEMAND




Deutsch-Französischer Freiwilligendienst Kultur
- Prière de remplir en allemand -
Bewerbung von / candidature de
Name / nom :

Adresse / adresse :

Staatsangehörigkeit / nationalité :
Telefon / téléphone :
Handy / portable :
E-Mail / e-mail :
Geburtsdatum / date de naissance :
Geburtsort / lieu de naissance :
Familienstand / situation familiale :
Derzeitige Situation / situation actuelle
Derzeit bin ich / Je suis actuellement :
 in der Schule / dans un établissement scolaire :



Voraussichtlicher Abschluss am / obtention du diplôme prévue pour (date) :
 an der Universität oder Fachhochschule / dans un établissement d‘enseignement supérieur :

Studienfach / en études de :

Voraussichtlicher Abschluss am / obtention du diplôme prévue pour (date) :
  in Ausbildung / en formation professionelle :
 berufstätig  / dans la vie active : 
 Arbeitssuchende(r) / demandeur d'emploi :
 Sonstiges / autre :
Familiensituation / situation familiale
Mutter / mère :
Vater / père :
Adresse(n) / adresse(s) :
Geschwister (Alter) / frères et sœurs (âge) :
Zusätzliche Informationen / informations complémentaires
Hast Du bereits an Freiwilligendiensten teilgenommen? Wenn ja, welche? / As-tu déjà participé à des programmes de volontariat ? Si oui, lesquels ?
Warum bewirbst Du Dich für den Deutsch-Französischen Freiwilligendienst Kultur? / Pourquoi poses-tu ta candidature pour un volontariat culturel franco-allemand ?
Beschreibe uns bitte Deine Interessenschwerpunkte, Deine Freizeitbeschäftigungen, Deinen Bezug zur Kultur und was Dich besonders am Deutsch-Französischen Freiwilligendienst Kultur reizt. / Merci de nous décrire tes centres d'intérêts, tes loisirs, ton lien à la culture, ce qui t'attire particulièrement dans un volontariat culturel franco-allemand et ce que tu en attends :
Bitte schätze dein Sprachniveau (Deutsch) ein. Wie lange lernst du bereits Deutsch ? / Évalue s'il te plaît ton niveau d'allemand. Depuis combien de temps apprends-tu l'allemand ?
Hast Du bereits einen Berufswunsch? Wenn ja, welchen? / As-tu déjà une idée d'orientation professionnelle ? Si oui, laquelle ? 
Weitere Angaben, die von Interesse sein könnten : ehrenamtliches Engagement, Teilnahme an Schüleraustauschen, Auslandsaufenthalte, besondere Projekte, gesundheitliche Einschränkungen,... / Autres remarques qui pourraient être importantes : engagement bénévole, participation à des échanges scolaires, séjours à l'étranger, projets particuliers, restrictions liée à la santé, ...
	Bewerbung vom / Candidature du (date) :
□ Ich bestätige die Richtigkeit der Angaben / Je certifie l'exactitude des données fournies
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